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CWFHC MEMO  
DATE:  12 mars  2015 March 12, 2015 

 COMPETITIONS INTERNAT IONALES 

2015 

2015 

INTERNATIONAL COMPETI TIONS  

Projets / 

Projects: 

CHAMPIONNATS DU MONDE 

JUNIOR  

(JRW-2015) 

6 ð 13 JUIN  2015 

WROCLAW , POL 

2015 - JUNIOR WORLD 

CHAMPIONSHIPS  

(JRW-2015) 

JUNE 6 ð 13, 2015 

WROCLAW , POL 
 

   

 JEUX PANAMERICAINS  

(JPAN -2015) 

12-17 JUILLET 2015 

TORONTO , CAN  

PAN -AMERICAN  GAMES  

(JPAN -2015) 

JULY 12-17, 2015 

TORONTO , CAN  
   

 CHAMPIONNATS DU MONDE 

SENIOR  &  QUALIFICATIONS 

OLYMPIQUES PRINCIPALES  

(SRW-2015) 

20 ð 26 NOVEMBRE  2015 

HOUSTON , USA 

2015 - SENIOR WORLD 

CHAMPIONSHIPS &   

MAIN OLYMPIC QUALIFICATION  

(SRW-2014) 

NOVEMBER  20 ð 26, 2015 

HOUSTON , USA 
 

   

TO / AUX:  CWFHC Directeurs provinciaux  CWFHC Provincial Directors  
 

 Équipe s nationale s junior & senior  

Athlètes et entraîneurs  

Période juillet  ð décembre 2014 

Junior & s enior national team s 

members, athletes  & coaches 

July  ð December 2014 period  
 

POUR / FOR:  Comité Exécutif de la CWFHC  CWFHC ð Executive committee  
 

 
 

 

Introduction  
 

Vous trouve rez dans le présent document les 

principes généraux de qualification pour les 

compétitions internationales de 201 5 

auxquelles la Fédération haltérophile 

Canadienne (CWFHC) prévoit participer. 

Ces informations permettront aux athlètes 

et ¨ leurs entraineurs dõélaborer leur 

programme dõentrainement et de 

compétition s pour la saison.  
 

Nous avons fait tous les efforts possibles 

pour nous assurer de lõexactitude des 

renseignements inclus dans le présent 

document. La d®claration dõint®r°t nous sert 

à identifier les personnes (athlètes + 

entraineurs) intéressé es à participer aux 

différents projets et à leur faire parvenir les 

Introduction  
 

In this document, you will find the general 

principles used to qualify for  the 

international competitions in 201 5 in which 

the CWFHC plans to participate.  This 

information will help the athletes and their 

coaches to prepar e training program s for the 

competition season.  

 

All ef forts have been made to ensure that 

the information contained in this document 

is accurate.  The declaration of interest is a 

useful tool to identify the people (athletes + 

coaches) who are interested in participating 

in the projects  identified  and to supply them 

with additional information as soon as it 

becomes available.  
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informations supplémentaires dès que 

disponibles.  
 

De même, les dates des compétitions 

internationales sont exactes au moment o ù 

ce document est publié. Il se peut que les 

dates ou les lieux des compétitions soient 

modifiés. Vous pouvez vérifier vous -mêmes 

ces informations disponibles sur le site 

internet de la Fédération internationale 

dõhalt®rophilie (www.iwf.n et ). En outre, il 

en va de la responsabilité des athlètes et de 

leurs entraineurs de bien connaître le 

contenu du présent document.  
 

De tels documents avaient été publiés le 11 

décembre 2009 pour les compétitions de 

2010, le 12 novembre 2010 pour les 

compétitions de 2011 , le 20 octobre 2011 

pour les compétitions de 2012 , le 17 janvier 

2013 pour les compétitions de 2013  et le 5 

mars 2014 pour les compétitions de 2014 . 

Les mêmes principes de qualification ont été 

appliqués p our 2015. 
 

Bas® sur lõexp®rience de 2010-2011-2012-

2013 et 2014, dorénavant les athlètes et 

entraineurs devront faire une déclaration 

dõint®r°t pour toutes les comp®titions 

internationales. Cela facilite la préparation 

des projets.  

 
 

Ce document a été adopté par  : 

- M. Paul Barrett, président CWFHC  

- M. Craig Walker , vice-président 

administrati on CWFHC  

- M. Don MacNeill, vice -président technique 

CWFHC  

- M. Yan Jubinville, sec rétaire -trésorier 

CWFHC  

 

A. Brassard, directeur FHQ  
 

Notes du traducteur  : 

1. le présent document est une traduction de 

la version originale française, qui fera foi en 

cas de divergences dõinterpr®tation. 

2. Pour alléger le texte, là où cela sõapplique, 

le masculin générique remplace le féminin.  
 

The dates of the international competitions 

listed are accurate at the time of publication 

of this document.  The dates and locations of 

the competitions are subject to change and 

can be confirmed on the IWF web site: 

www.iwf.net  .  Furthermore, it is the 

responsibility of the athletes and their 

coaches to clearly understand  the content of 

this document.  
 

 

The CWFHC published a  similar do cument 

on December 11, 2009 for the 2010 

competitions , in November 2010 for the 

2011 competitions , in October 2011 for the 

2012 competitions , on January 17 , 2013 for 

the 2013 competition s, and on March 5 , 

2014 for the 2014 competitions .  The 

CWFHC has applied the same principles of 

qualification for the year 201 5. 
 

 

Based on the experience of 2010-2011-2012 -

2013 and 2014, from now on, the athletes 

and their coach es must  declare their 

interest in participating in all future 

international competitions.  Doing so will 

facilitate the preparation of all the projects.   

 

 

This document was adopted by:  

- Mr. Paul Barrett, CWFHC President  

- Mr. Craig Walker , CWFHC Vice -president 

Administration  

- Mr. Don MacNeill, Vice-president 

Technical CWFHC  

- Mr. Yan Jubinville, CWFHC Secretary -

t reasurer  

 

A. Brassard, FHQ Director  
 

Translatorôs note: 

1. This document is a translation of the 

original text in French.  In the event of a 

conflict between the French and English 

versions, the French version  will apply . 

 

2. For ease of reference, where it applies, 

the masculine gender is used throughout.   
 

http://www.iwf.net/
http://www.iwf.net/


CWFHC Memo March 1 2, 2015 Page 3 sur 26 

 
 

Sõil y avait des variations annonc®es par 

Sport Canada , ces contingents seront ajustés.  

 

If Sport Canada so announces, these 

contingen cies will be adjusted.  
 

 

 

 
 

DECLARATION D õINTERET &  ELIGIBILITE  : 

- Lõathlète poser a sa candidature par écrit pour 

participer à toutes ces compétition s et fer a 

parvenir une copie numérisée / scan de son 

passeport canadien valide .  

Pour couvrir une partie des frais administratifs  

et antidop age  qui incombe à la CWFHC, 

lõathl¯te qui fait une d®claration dõint®r°t fera 

parvenir un ch¯que fait ¨ lõordre de : CWFHC au 

montant de 25 $ (posté au bureau de la FHQ).  
 

- Il  indiquer a ®galement si lõentraîneur est 

disponible dans le cas où il est invité à 

participer (à  : admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 

Cela nous permet de classer les athlètes 

intéressés à participer à ce s compétition s et 

faire le suivi pour les  passeports et autres 

formalités.  
 

 

DECLARATION OF INTERE ST AND 

ELIGIBILITY : 

- The athlete will submit in writing his 

candidature to participate in  these 

competitions  and send a scan of his  valid 

Canadian passport .  

To cover a portion of the administrative  

and anti -doping costs imposed upon the  

CWFHC , any athlete  that declares his or 

her interest  must  send a cheque made 

payable : CWFHC  in the amount of  $25 

(posted to the office of  the FHQ ). 
 

- The athlete  will  also indicate whether  his  

coach is available if  he is asked to coach at 

this competition (to: 

admin@fedhaltero.qc.ca). 
 

This procedure allows us to rank the 

candidates and begin following up on  

passport s and other formalities.  
 

 

 

PASSEPORT CANADIEN VALIDE  : 
Pour participer à ces compétitions, les athlètes, 
entraîneurs et gérants doivent avoir un 
passeport canadien valide. Attention car l es 
d®lais dõobtention dõun passeport sont plus longs 
que par le passé. 
 

Remarque: De nombreux  pays exigent des 

visi teurs  d'avoir au moins  six mois  restant sur  

leur passeport  pour permettre l'entrée . Les 

entraîneurs et les  athlètes  sont responsables de 

sõassurer que  leurs  passeports respectent cette 

exigence. 
 

Les athlètes et entraîneurs candidats doivent 

faire parvenir une copie numérisée / scan de leur 

passeport au bureau de la FHQ  (à : 

admin@fedhaltero.qc.ca ). Sans lõenvoi de ce 

document  et le paiement des frais administratifs 

et antidop age, la d®claration dõint®r°t nõest pas 

valide.  

 

VALID CANADIAN PASSPORT: 

To participate at these competitions, the 

athletes, coaches and manager need to 

have a valid Canadian passport. Please 

pay attention to this requirement, as 

delays in obtaining a passport may be 

longer than in the past.    
 

Note: Many countries require visitors to 

have at least 6 months remaining on their 

passport to allow entry.  Coaches and 

athletes are responsible for ensuring that 

their passports are not close to expiry.    
 

The athletes and coaches who are 

candidates for international competitions 

must send the scan of their passport  to the 

FHQ office  (to: admin@fedhaltero.qc.ca ). 

Without the photocopy or scan of the 

passport  and the payment of the 

administrative  and anti -doping costs, the 

declaration of interest is not valid.  
 

mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
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CODE DõETHIQUE  : A lõoccasion des comp®titions 

internationales, le code dõ®thique de la CWFHC 

est en vigueur (voir annexe 1).  

 

CODE OF ETHICS : All participants  must  

respect the code of ethics of the CWFHC 

for all in ternational competitions listed 

(see annex 1). 
 

 

Les athlètes qui participeront à ces compétitions 

internationales devront compléter le formulaire 

de la CWFHC òQuestionnaire pour les athl¯tes ». 

Cela fait partie des exigences de Sport Canada.  
  

 

Athletes who  participate in these  

international competitions  must complete  

the CWFHC form " Athlete q uestionnair e." 

This is part of  Sport  Canada requirements . 
 

CONTROLES ANTIDOPAGE  : il y aura des contrôles 

antidopage lors de ces compétitions.  

Nous demandons aux athl¯tes dõ°tre prudents 

dans le choix de leurs médicaments  et 

suppléments  (voir annexe 3) .  
 

Si vous avez des doutes, téléphonez au CCE S  

tel.  : 613-521-3340 fax : 613-521-3134  

Courriel  : info@cces.ca Site : www.cces.ca  
 

 

DOPING CONTROL :  These competitions wi ll 

be subject to doping control .   

We ask athletes to exercise caution  in their 

choice of medications and supplements  

(see annex 3). 
 

If you have any questions or concerns , 

please contact the CCES. 

tel. 613 -521-3340 fax: 613-521-3134  

Site  : www.cces.ca  E-mail  : info@cces.ca 
 

 
 

I N CANADA , ANTI -DOPING CONTROLS ARE ADMINISTERED BY THE  

CANADIAN CENTRE FOR ETHICS IN SPORT - CCES. 
 

 

Telephone : (613) 521-3340 Fax : (613) 521-3134 1-800-672-7775 
 

www.cces.ca   E-mail:  info@cces.ca 
 

 

Information on substances:  substances@cces.ca 
 

All athletes participating in the se competition s can be tested because it is a 

competition subject to doping control.  
 

Athletes and coaches are strongly encouraged to familiarize themselves with the 

procedures and rules  for anti -doping. For more information go to the website:  

http://www.cces.ca/en/antidoping  
 

 

 

If you take supplements, prescribed or over -the-counter  drugs (Ritalin or other similar 

products, anti -inflammator ies, etc.) make sure they are allowed by the CCES.  

I f you need to use a banned medication for a legitimate medical reason , you must 

apply  in advance to the CCES  for a therapeutic use exemption  (TUE) . 

When you receive the TUE from the  CCES, bring the document with you when you are 

being  tested and inform the Doping Control Officer that you have a TUE . 
 

Authorization to use for therapeutic exemption:  tue-aut@cces.ca 
 

A new Canadian Anti -Doping Policy (CADP) came into force on January 1, 2015. 

New rules w ill be applied in the coming months , including new penalties for anti -

doping violations .  Many athletes may have new deadlines to meet in ADAMS, for 

example. For more information:  
 

mailto:info@cces.ca
http://www.cces.ca/
http://www.cces.ca/
mailto:info@cces.ca
http://www.cces.ca/
mailto:info@cces.ca
mailto:substances@cces.ca
http://www.cces.ca/en/antidoping
mailto:tue-aut@cces.ca
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http://www.cces.ca/en/2015cadp  
 

 

The International Weightlifting Federation (IWF ) has also adopted a new anti -doping 

policy under the new anti -doping policy World Anti -Doping Agency (WADA ). 
 

REMEMBER: YOU ARE RESPONSIBLE FOR WHAT YOU CONSUME  

 
 

AU CANADA , LES CON TROLES ANTIDOPAGE SO NT ADMINIST RES PAR LE  

CENTRE CANADIEN POUR L õETHIQUE DANS LE SPORT - CCES. 
 

 

Téléphone : (613) 521-3340 Fax : (613) 521-3134 1-800-672-7775 
 

www.cces.ca   E-mail:  info@cces.ca 
 

 

Information sur les substances : substances@cces.ca 
 

Tous les athlètes participant à ces compétitions peuvent être contrôlés lorsque celles -ci 

sont sujettes à des contrôles antidopage.  
 

Les athlètes et leur entraîneur sont fortement encouragés à se familiariser avec les 

procédures et les règles antidopage. Pour de plus amples informations, visitez le site 

suivant  : http://www.cces.ca/en/antidoping  
 

 

 

Si vous prenez des suppléments, soit par ordonnance ou en vente libre (Ritalin ou 

autres produits similaires, anti -inflammatoires, etc.) assurez -vous quõils sont autoris®s 

par le CCES.  

Si vous avez besoin dõutiliser des médicaments interdits pour une raison médicale 

légitime, vous devez préalablement présenter une demande auprès du CCES afin 

dõobtenir une Autorisation pour usage th®rapeutique (AUT). Lorsque vous obtenez une 

AUT du CCES, apportez ce document avec vous lo rsque vous êtes contrôlé  ; il faut en 

informer lõAgent de contr¹le de dopage (ACD) que vous avez une AUT. 

Autorisation dõexemption pour usage th®rapeutique : tue-aut@cces.ca 
 

Une nouvelle Politique canadienne antidopage  (PCA) est entrée en vigueur le 1 er 

janvier  2015. 

De nouvelles règles entreront en vigueur au cours des prochains mois  ; ceci inclus de 

nouvelles sanctions pour des violations au code antidopage. Par exemple, plusieurs 

athlètes pourront se voir imposer de nouvelles dates limites pour se conformer à 

ADAMS. Pour de plus amples informations  : 
 

http://www.cces.ca/en/2015cadp  
 

 

La F®d®ration internationale dõHalt®rophilie (IWF) a récemment adopté une n ouvelle 

Politique antidopage bas®e sur la nouvelle Politique antidopage de lõAgence Mondiale 

Antidopage (WADA) . 
 

SOUVENEZ -VOUS : VOUS ÊTES RESPONSABLES DE CE QUE VOUS 

CONSOMMEZ  

 

 

http://www.cces.ca/en/2015cadp
http://www.cces.ca/
mailto:info@cces.ca
mailto:substances@cces.ca
http://www.cces.ca/en/antidoping
mailto:tue-aut@cces.ca
http://www.cces.ca/en/2015cadp
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Le 1er janvier  2015, la Politique  canadienne 

antidopage  (CADP) est entrée en vigueur  et 

régit  toutes les organisations sportives  au 

Canada qui reçoivent du financement  de Sport 

Canada. Puisque la CWFHC reçoit du 

financement de Sport Canada, elle doit sõy 

conformer. Parmi les nombreuses  nouvelles 

exigences qu'impose CADP i l y a des pénalités 

plus sévères pour les  violations des règles 

antidopage  et un nombre plus grand dõathl¯tes 

dans le groupe (« National Athlete Pool ð 

NAP  »). 
 

Les athlètes qui  seront dans le groupe NAP 

doivent  signer le  contrat  de l'athlète  CADP, 

compléter un module de  e-learning  du CCES, 

fournir  leur adresse , adresse e-mail  et date de 

naissance à la base de données du NAP . La 

CWFHC  met en ïuvre le NAP  en deux étapes. 
  

Dans la première étape , tous les athlètes -

candidats pour participer à des compétitions  

internationale s en 2015 et les athlètes qui  ont 

fait une d®claration dõint®r°t pour le projet 

Jeux Panaméricains -2015 doivent  entrer dans 

le NAP avant le 28 mars  2015.  
 

Dans la deuxième étape , tous les athlètes qui se 

qualifient  et sõinscrivent (inscription 

préliminaire) pour les  Championnats canadiens  

seniors 2015 (CCSR-2015) doivent  entrer dans 

le NAP  avant le 30  avril  2015. Lõinformation 

pour la deuxième étape de  la mise en ïuvre 

sera disponible pour  les associations 

provinciales au début  avr il . Les athlètes qui ne  

sõinscriront pas dans le NAP  ne seront pas 

autorisés à participer au CCSR -2015. 
 

Les questions sur  le PCA et sa mise en ïuvre 

doivent être adressées au  vice-président  

administration  de la CWFHC  : 

M. Craig  Walker  kreg.walker@gmail.com  . 
 

 

 

On January 1, the 2015 Canadian Anti -

Doping Policy (CADP) came into effect and 

governs all sport organizations in Canada 

that receive funding from Sport 

Canada. Since CWFHC  receive Sport  

Canada funding , it must comply.  Among 

the many new requirements the CADP 

imposes are tougher penalties for anti -

doping violations and an expanded 

National Athlete Pool (NAP).   
 

Athletes who fall into the NAP must sign 

the CADP Athlete Contract, complete a 

CCES e-learning module, provide their 

address, email address and date of birth to 

the NAP database.   The CWFHC is 

implementing the NAP in two stages.    
 

In the first stage, all candidates  wishing  to 

participate  in  an international c ompetition  

in 2015 and athletes who have declared an 

interest in the 2015 Pan -American Games 

must enter the NAP before March  28, 

2015.  
 

In the second stage, all athletes who 

qualify  and register  for the 2015 Canadian  

Senior Weightlifting Championships 

(CCSR-2015) must enter the NAP before 

April  30 2015.  Notification about the 

second stage of implementation will go out 

to the Provincial Associations ( PSOs) in 

early  April . Athletes who do not enter the 

NAP will not be allowed to compete at the 

CCSR-2015. 
 

Questions about the CADP and its 

implementation should be directed to the 

CWFHC's VP Administration : 

Craig Walker  kreg.walker@gmail.com .  
 

 

Afin de respecter les règles antidopage de 

lõIWF, les athl¯tes devront °tre inscrits dans le 

programme antidopage ADAMS ð IWF  au 

minimum 2 mois avant la compétition . 
 

 

To meet anti -doping rules of the  IWF, 

athletes must  be enrolled in the  anti -

doping ADAMS ð IWF program  at least 2 

months before the competition . 

 

INFRACTION ANTIDOPAGE  : Dans le cas où 

lõinfraction a ®t® commise lors dõune 

 

ANTI -DOPING INFRACTION : Where an anti -

doping infraction has occurred in a 

mailto:kreg.walker@gmail.com
mailto:kreg.walker@gmail.com
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comp®tition internationale sous lõ®gide de lõIWF 

ð AMA et que la CWFHC reçoit une amende de 

lõIWF (ex. : IWF pol.  antidopage - art. 1 2.3.2 c.-

à-d. $ 5 000 US + les frais dõanalyse ou 

davantage ) selon la procédure prévue et que 

lõamende est transf®r®e ¨ la F®d®ration 

(CWFHC), lõathl¯te fautif doit rembourser cette 

amende à la Fédération (CWFHC).   
 

Lõathl¯te fautif ne pourra pas prendre part aux 

activités de la Fédération tant et aussi 

longtemps que cette amende nõaura pas ®t® 

payée même lorsque sa suspension sera 

terminée.  
 

competition under IWF ð WADA 

jurisdictio n and the IWF imposes a fine on 

the CWFHC ( ex.: IWF Anti -doping Policy, 

art. 12.3.2; in the amount of $ 5000 USD + 

the analysis costs  or more), the athlete 

found guilty of the infraction must 

reimburse the CWFHC the full amount of 

this fine.   
 

The athlete will not be able to compete in 

any CWFHC activity until he or she pays 

the amount of the fine even if the IWF  

suspension period has expired.  

 

Lorsquõune infraction antidopage  se produit  et 

que l'athlète  reconnu coupable de l'infraction  

doit rembourser la  CWFHC  pour  tous les frais 

encourus par la  CWFHC  par rapport à  

l'infraction . 
 

 

Where an anti -doping infraction otherwise 

occurs, the athlete found guilty of the 

infraction must reimburse the CWFHC for 

any costs incurred by the CWFHC in 

relation to the infraction.  
 

La Fédération réserve tous ses droits et 

recours quant à la récupération des amendes, 

frais ou tout autre somme lui étant 

due découlant d'une décision des instances 

mentionnées ci -dessus à l'égard d'un de ses 

membres ou ex-membre. 
 

The CWFHC reserves its rights of recourse 

concerning the recovery of the amount of 

the fine, the costs it incurs  in recovering 

the fine, and any money which is owed 

following the adverse finding against  one 

of its members or ex -members. 
  

Lõathl¯te doit compétitionner dans la catégorie 

o½ il sõest qualifi®. 

The athlete must compete in the category 

in which he qualified.  
  

 

Tous les membres dõune ®quipe canadienne 

doivent être membres en règle de leur 

association provinciale  dõhalt®rophilie. 
 

 

All the members of a Canadian team are 
required to be members in good standing 
of their respective provincial weightlifting 
associations. 
 

  

 

Pour les compétitions internationales, les 

entraîneurs doivent être au minimum certifiés 

niveau #2 PNCE, avoir entrainé récemment 

lors de championnats provinciaux et nationaux.  
 

 

For international competitions, the 
coaches need to be certified at a minimum 
NCCP level 2 and have recent coaching 
experience at provincial and national 
championships.  
 

 

MEN  Marqueurs Senior 2015-2016 (1 / 12) 
HOMMES / Cat.  56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 

Marqueur ð 100% 270.979 301.521 327.458 349.875 369.208 389.167 399.917 427.125 

 

WOMEN  Marqueurs Senior 201 5-2016 (1 / 12) 

FEMMES / Cat.  48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 

Marqueur ð 100% 180.854 205.792 221.646 236.917 242.042 253.542 277.771 
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MEN  Marqueurs Junior 201 5-2016 (1 / 8)   

HOMMES / Cat.  56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 

Marqueur ð 100% 249.125 276.583 309.333 321.688 335.083 353.083 365.271 371.313 

 

WOMEN  Marqueurs Junior 2015 -2016 (1 / 8) 
FEMMES / Cat.  48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 

Marqueur ð 100% 167.146 188.750 203.313 215.875 221.792 221.792 232.479 
 

 

Les compétitions sont présentées ici en ordre 

chronologique.  

Competitions are  presented in chronological 

order . 
 

 

 

CHAMPIONNATS DU MONDE JUNIOR  

(JRW-2015) 

6 - 13 JUIN 2015 - WROCLAW , POL 

2015 - JUNIOR WORLD CHAMPIONSHIPS  

(JRW-2015) 

JUNE 6 ð 13, 2015 - WROCLAW , POL  

 

La CWFHC paiera 80 % des dépenses de base 

(transport, hébergement et inscription) des 

athlètes suivants  : 2 meilleur s hommes, deux 

meilleure s femmes ayant réussi les 

pourcentages les plus élevés selon les 

Marqueurs Junior 201 5-2016. 
 

Les pourcentages de ces athlètes devront 

dépasser 85 % du Marqueur Junior 201 5-2016 

de leur catégorie.  

 

The CWFHC will pay 80 % of the basic 

expenses (transportation, registration, 

room & board) for the top 2 men and top 2 

women with highest Marker based on the 

2015-2016 Junio r Markers.  
 

Each athleteõs percentage must be higher 

than 85 % of the 2015-2016 Junior Markers 

of their category.  
 

Seuil Minimal de Performance  *SMP  : un Seuil 

Minimal de Performance est fixé à 80 % du 

MJR 201 5-2016. 
 

Ce seuil minimum est requis pour quõun athlète 

soit éligible pour être inscrit à la compétition.  

Minimum Threshold of Performance 

*MTP: a Minimum Threshold of 

Performance is set at 80% of the 2015-2016 

Junior Markers.  
 

It is the minimum requirement for an 

athlete to be considered eligible for this 

competition.  
 

 

Lõentra´neur de lõathl¯te (h ou f) ayant le 

Marqueur  le plus élevé sera invité à être 

lõentra´neur de cette ®quipe. 
 

 

The coach of the athlete (M or W) with the 

highest Marker will be invited to be the 

coach of this team.  
 

D®claration dõint®r°t & ®ligibilit® : 

Les athlètes devront poser leur candidature 

par écrit avant le 23 mars 2015 pour 

participer à cette compétition (à : 

admin@fedhaltero.qc.ca ).  
Chaque personne qui fera parvenir une 

d®claration dõint®r°t doit transmettre une e-

photo (respecté les règles de photo passeport et 

format passeport , voir annexe 2 ). Cette photo 

 

Declaration of interest and eligibility:  

Athletes who wish to participate in this 

competition must declare their interest in 

writing before March 23, 2015 (to: 

admin@fedhaltero.qc.ca ). 

Each person who sends a declaration of 

interest must send an e -photo (passport 

size & rules of passport photo  ð see annex 

2) (to: admin@fedhaltero.qc.ca ).  

mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
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sera transmise au C.O. tel quõil lõexige. 
 

Pour couvrir une partie des frais administratifs  

et antidopa ge qui incombe ¨ la CWFHC, lõathl¯te 

qui fait une d®claration dõint®r°t fera parvenir 

un ch¯que fait ¨ lõordre : CWFHC au montant de 

25 $ (posté au bureau de la FHQ).  
 

Les entraîneurs peuvent nous indiquer par 

®crit sõils sont disponibles pour ce projet. 
 

Cela nous permet de classer les athlètes suite 

au premier événement de qualification et faire 

le suivi pour les passeports et autres formalités.  
 

 

To cover a portion of the administrative 

and anti -doping costs imposed upon the  

CWFHC , any athlete  that declares his or 

her interest  must  send a cheque made 

payable : CWFHC  in the amount of  $25 

(posted to the office of  the FHQ ). 

 

Coaches may also indicate in writing if 

they are available for this project.  
 

This procedure allows us to rank the 

candidates after the first qualification 

event and then  follow up on passports and 

other formalities.  
 

* Événements de Qualification  :  

- Championnats Canadiens Junior ð 

 17 janvier 201 5, Winnipeg , MB  

- Western Canadian Championships ð  

 28 mars 2015 ð Richmond , BC 

- Ontario Senior Championships ð 

 28 mars 2015 ð Scarborough, ON 

- Classique Haltérophile Québécoise ð 

 28 mars 2015ð La Prairie, QC  
 

Ces compétitions doivent être sujettes à des 

contrôles antidopage.  
 

* référence au document CWFHC Compétitions 

internationales 2013 -2016 disponible sur le site 

de la CWFHC . 

http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.h

tml   
 

 

* Qualification Events:  
- 2015 Canadian Junior Championships,  
 January 1 7, Winnipeg , MB  

- Western Canadian Championships ð  

 2015, March 2 8 ð Richmond , BC 

- Ontario Senior Championships ð 

 2015, March 28 ð Scarborough, ON  

- Classique Haltérophile Québécoise ð 

 2015, March 2 8 ð La Prairie, QC  
 

These competition s must be subject to 
doping control.  
 

*: refer to the document CWFHC 2013 -
2016 List of qualifications events for 
International competitions available on 
CWFHC website . 
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes
_en.html   

 

 

«MARQUEURS» JUNIOR ð HOMMES MEN  2015-2016 (1 / 8) 

Catégorie  56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 

Marqueur ð 100% 249.125 276.583 309.333 321.688 335.083 353.083 365.271 371.313 

Total  ð 85 % 212 235 263 273 285 300 310 316 

ČTotal  ð 80 % 199 221 247 257 268 282 292 297 

Č Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance  (MTP)  
 

 

«MARQUEURS» JUNIOR ð FEMMES WOMEN 2015-2016 (1 / 8) 

Catégorie  48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 

Marqueur ð 100% 167.146 188.750 203.313 215.875 221.792 221.792 232.479 

Total ð 85 % 142 160 173 183 189 189 198 

ČTotal ð 80 % 134 151 163 173 177 177 186 

Č Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance  (MTP)  

http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_en.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_en.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_en.html
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Basé sur les coûts habituels de ce type 

compétition et les estimés reçus, voici un 

budget pour ce projet.  
 

 

Based on the usual costs of this competition 

and the quotation received, this is a budget 

for this project.  
 

 

A noter que les taux de change des dollars 

canadiens et américains sont ceux de février  

2015 (1.2229). 
 

 

Note that the exchange rate of the Canadian 

dollar to the  US dollar (1.2229) is from 

February  2015. 

 

 
 

BUDGET ð JRW-2015 
 

* 2 pers. / room  $ US day    

Accommodation *  140 $  5 856.03  $  CAD 

Entry Fee  200 $   244.58  $  CAD 

travel  Estimation       

quotation from Montreal    1 300 $     

insurance    156 $  1 456 $   

 Total per person  2 556.61 $  CAD 

  person 4  

   10 226.44 $  

 CWFHC  80 % 2 045.29 $  

  athlete  4  

 CWFHC  Total (1)  8 181.15 $  

 Total coach Total (2)  2 556.61 $  

 CWFHC  Total  10 737.76 $  
 

 

Il y a la possib ilité de participer pour des 

athlètes qui défraient leurs dépenses (100 %) 

en ayant atteint le *SMP . 
 

Athletes who meet the *MTP  may be able to 

participate if they cover their own expenses  

(100%). 

Selon la procédure usuelle, les athlètes auront  

à compétitionner dans la catégorie où ils se 

sont qualifiés et ont été inscrits.  

All athletes must compete in the category in 

which they entered and qualified for this 

project.  
 

Règle de « surclassement  ð A» :  

lõathl¯te soumettra sa candidature par ®crit 

pour participer à cette compétition.  

Suite à la publication du classement final 

(lorsque les événements de qualification 

seront termin®s), lõathl¯te pourra se pr®valoir 

de la clause de surclassement en faisant 

parvenir sa requête par écrit.  

C'est-à-dire que lõathl¯te pourra °tre 

« surclassé » dans une catégorie supérieure et 

compétitionner dans la catégorie supérieure. 

Ceci en autant  que le marqueur de la 

cat®gorie sup®rieure classe lõathl¯te parmi les 

 

Rule of òUpgrading ð Aó:  

the athlete will submit his/her candidature 

for this competition.  

Following the publication of the final ranking  

list  (when the qualification events are done), 

the athlete can  request in writing an upgrade 

in the heavier category.  

To be òupgradedó, the Marker of the athlete 

in a heavier class should place him/her 

among the Top 8 men or Top 7 women on 

these teams. 
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7 meilleures femmes ou 8 meilleurs hommes 

de lõ®quipe du projet concern®. 

Lõathl¯te ou son entra´neur personnel aura 4 

jours ouvrables à partir de la date de 

publication du classement p our faire parvenir 

sa demande par écrit (à  : 

admin@fedhaltero.qc.ca ). Il nõy aura pas 

dõexception ¨ cet ®ch®ancier. 

Exemple  : 

a) total de qualification dans la catégorie 56 

kg ð 224 kg ð 89.915% MJR : 5e sur 8 athlètes.  

b) Surclassement ð a : dans la catégorie 62 kg 

ð 224 kg ð 80.988% MJR : 8e / 8. 

Il pourra compétitionner dans les 62 kg 

puisquõil est encore parmi les 8 premiers 

athlètes toutes catégories (max. 2 athlètes par 

catégories). 
 

The athlete or his personal coach will have 4 

working days  starting from the date of the 

publication of the ranking to send the written 

request (to: admin@fedhaltero.qc.ca). There 

will be no exception s granted  to this time 

frame.  

 

 

Example:  

a) Qualification total achieve d in the category 

56 kg ð 224 kg ð 89.915% JRM: 5 th  / 8 

athletes.  

b) Upgrade -a:  

In the category 62 kg 224 kg ð 80.988% JRM: 

rank 8 th  / 8. 

The athlet e will be entered in the 62 kg 

because he is in top 8 (max. 2 athl. p er 

category). 
 

 

 

 

Source: Org. Comm. 
 

ELIGIBILITY  

Participating athletes: 15 -20 years of age (born between 2000 and 1995)  

With reference to Article 5.6.4 of the IWF Anti -Doping Policy, the Athletes who are not 

listed in the IWFõs Registered testing Pool and who want to enter an IWF Event shall 

nevertheless register to the ADAMS system and submit proper whereabouts information at 

least 2 months before the IWF Event in question. The Athletes who do not comply with this 

provision are not eligible to compete.  

Only competitors of Member Federati ons that are not in arrears to  the IWF are eligible to 

participate.  
 

DATE AND VENUE  

Date and place: 6 -13 June 2015, Wroclaw, Poland  
 

COMPETITION AND TRAI NING VENUE  

Sports Complex ORBITA Hall , Wroclaw, Wejherowska Street 34  

Training venue will be available f or athletes and coaches from 3  June 2015  
 

ACCOMMODATION:  

Hotel ORBIS Wroclaw , Powstancow Slaskich Street 7, distance of 18 km from Copernicus 

Airport Wroclaw.  

http://www.accorhotels.com/pl/hotel -3397-hotel -orbis-wroclaw/index.shtml    

Minimum stay: 3 days  
 

Participants must accept accommodation in the hotel offered by the Organ izing Committee 

for a minimum of 3 days.  
 

DOPING CONTROL  

Doping Control will be conducted in accordance with the IWF Anti -Doping Policy.  

mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
http://www.accorhotels.com/pl/hotel-3397-hotel-orbis-wroclaw/index.shtml
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BARBELL  

The IWF -approved WERK -SAN barbells will be used in competitions and training.  
 

FINANCIAL CONDITIONS  

Participation fee (including accommodation & meals):  

- Single room: 155 USD per person / per night / full board  

- Double room: 140 USD per person / per night / full board  

Entry Fee: 200 USD  / person. 
 

Hotel  òNo-Showó charges: If one or more members of a delegation participants do es not 

arrive on the date specified on the Final Accommodation and Transportation Form, and has 

not informed  the Organizing Committee at least 10 days prior to  arrival , the delegation 

must pay to the Organizing Committee, previously to the accreditation, the applicable òNo-

Showó charge on a per person basis.  

This charge is required by the hotel for keeping the room available for each night and meals 

ordered.  

This char ge is equal to the Participation Fee per person/ per day. If one or more participants 

are delayed one or more days, the delegation must pay for all of the days specified in the 

Accommodation and Transportation Form sent (booked). Also, if a participant or full 

delegation does not come to the Championships, the delegation must send a bank transfer in  

the amount of the Participation Fee for  the entire peri od booked for the participant or the 

team specified in the Accommodation and Transportation Form.  
 

CANCELLATIONS, ADDITIONAL BOOKINGS & CHANGES  

After 15  May 2015 , should you require any additional hotel rooms the Organizers will use 

their 'best efforts' to accommodate your additional team members in the same hotel as the 

other members of your team. However , this cannot be guaranteed.  

Between the 16 ~ 28 May 2015  all payments for additional accommodation and accreditation 

must be paid by your federation by bank transfer u pon receipt of a supplementary i nvoice 

from the Organizers.  

For any additional requests made after the 28  May 2015 , the accommodation and 

accreditation costs must be paid upon arrival in cash as detailed on the supplementary 

invoice from  the Organizers.  
 

Important Note:  No accommodation is guaranteed until the full payment is received.  
 

ACCREDITATION  

The accreditation will take place at the Hotel ORBIS Wroclaw , Powstancow Slaskich Street 

7, upon arrival.  

Organizing Committee will prepare  ID cards before  the arrival of each team, in order to 

avoid undesired queues at the hotel .  Each delegation is required  to send the name list and 

e-photos (passport sized  ð see annex 2) of its  team members to the Organizing Committee by 

e-mail befo re 15 May 2015 . 
 

TRANSPORT ION   

The Organizing Committee will provide transfer s between Copernicus Airport 

Wroclaw/Railway Station and hotel, and return.  

The Organizing Committee will provide shuttle bus service between the hotel and the 

competition, training and meeting venues . 
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17. NOTES  

Information about Wroclaw:  

http://www.wroclaw.pl    

http://en.wikipedia.org/wiki/Wroclaw    
 

The daily a verage temperature in Wroclaw during the Championships is 22° C.  

Electricity: 220 V  

 

Schedule of competition updated March 10, 2015:  

 Date Hour  Sex Category  Group 

04.06 ð THURSDAY  19:00 Verification of the Final Entries  

05.06 ð FRIDAY  10:00 Congress  

  18:00 TO Meeting  

06.06 ð SATURDAY  10:00 Men 56 kg C 

  12:00 Men 56 B 

  14:30 Men 62 C 

  16:30 OPENING CEREMONY  

  18:00 Men 56 A 

07.06 ð SUNDAY  10:00 Women 48 B 

  12:00 Women 48 A 

  14:30 Men 62 B 

  17:00 Men 62 A 

  19:00 Men 69 C 

08.06 ð MONDAY  10:00 Women 53 B 

  12:00 Women 53 A 

  14:30 Men 69 B 

  17:00 Men 69 A 

 19:00 Men 77 C 

09.06 ð TUESDAY  10:00 Women 58 B 

  12:00 Women 58 A 

  14:30 Men 77 B 

 17:00 Men 77 A 

  19:00 Men 85 C 

10.06 ð WEDNESDAY  10:00 Women 63 B 

  12:00 Women 63 A 

  14:30 Men 85 B 

  17:00 Men 85 A 

  19:00 Men 94 C 

11.06 ð THURSDAY  10:00 Women 69 B 

  12:00 Women 69 A 

  14:30 Men 94 B 

  17:00 Men 94 A 

  19:00 Men 105 C 

12.06 ð FRIDAY  10:00 Women 75 B 

  12:00 Women 75 A 

  14:30 Men 105 B 

  17:00 Men 105 A 

http://www.wroclaw.pl/
http://en.wikipedia.org/wiki/Wroclaw
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  19:00 Men +105 C 

13.06 ð SATURDAY  09:00 Women +75 B 

  11:00 Men +105 B 

 13:00 Women +75 A 

  15:30 Men +105 A 

 
20:00  CLOSING CEREMONY  

 

 

 

 
 

Source : site Internet Affaires étrangères et 

Commerce International Canada   

www.voyage.gc.ca  
 

 

Source: Foreign Affairs and International 

Trade Canada web site:  

www.travel.gc.ca   
 

 

http://voyage.gc.ca/destinations/pologne    
 

 

http://travel.gc.ca/destinations/poland  
 

 

Passeport 

Les Canadiens doivent présenter un 

passeport qui sera valide pendant au moins 

trois mois après la date prévue de leur 

départ de l'espace Schengen (26 États 

europ®ens qui ont mis en îuvre l'accord de 

Schengen) 

Avant de partir, vérifiez les exigences de 

votre compagnie de transport en ce qui a 

trait ¨ la validit® des passeports puisquõelles 

peuvent être plus strictes que les règles 

d'entrée du pays.  
 

 

Passport  

Canadians must present a passport  which 

must be valid for at least three months 

beyond the date of their expected departure 

from the Schengen area  (26 European states 

that have implemented the Schengen 

Agreement. ) 

Before you leave, ask your transportation 

company about its requirements related to 

passport validity, which may be more 

stringent than the country's entry rules.  
 

 

 

 

JEUX PANAMERICAINS  

(JPAN -2015) 

12-17 JUILLET 2015 

TORONTO , CAN  

PAN -AMERICAN  GAMES  

(JPAN -2015) 

JULY 12-17, 2015 

TORONTO , CAN  
 

Tout comme ce fut le c as pour les Jeux 

Panaméricains  en 2011, le processus de 

sélection (INP) a été préparé par la CWFHC.  

La 3e ébauche a été présentée au Comité 

Olympiques Canadien  (COC).  

La 1ère ébauche de ce document a été 

transmise aux direc teurs provinciaux le 23 

décembre 2014 pour diffusion auprès de leurs 

candidats potentiels.  Une deuxième ébauche a 

été transmise le 19 janvier 2015.  

 

Rappelons ici que la CWFHC recommande les 

candidats (athlètes, entraineurs et gérant ) au 

 

As was the case for the Commonwealth 

Games in 2010,  the selection process 

(INP) was prepared by  CWFHC . The 

third  draft  was presented to  

Commonwealth  Games Canada (CGC). 

The first d raft of this document  was 

sent to the  provincial directors  

December 23, 2014 for distribution to  

their  potential candidates.  The second 

draft was sending on January 19, 2015. 

Let us remind you that the CWFHC 

recommends to the CGC the candidates 

(athletes, coaches and manager). The 

http://www.voyage.gc.ca/
http://www.travel.gc.ca/
http://voyage.gc.ca/destinations/pologne
http://travel.gc.ca/destinations/poland
http://www.pptc.gc.ca/index.aspx?lang=fra
http://fr.wikipedia.org/wiki/Accord_de_Schengen
http://fr.wikipedia.org/wiki/Accord_de_Schengen
http://www.pptc.gc.ca/index.aspx?lang=eng
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COC. Le CGC analyse et d®cide dõaccepter ou 

de refuser les candidatures.  

  

COC will analyse the recommendation 

and decide to accept or refuse the 

nominations.  
 

 

Le document final a été diffusé le   12 février 

2015. Il est di sponible sur le site de la 

CWFHC  

(http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr

.html   

 

The final document  was released on 

February 12, 2015. It is available on the 

CWFHC website . 

http://www.halterophiliecanada.ca/accue

il_en.html   
 

Nous avons tra nsmis à quatre reprises des 

noms au COC. Ceux-ci doivent avoir pris 

contact avec les candidats (athlètes, 

entraineurs  et gérants ) afin de vous fournir 

les informations pour compléter votre dossier 

dans la base de données Zeus. 
 

Cõest votre responsabilit® de vous assurer que 

vous avez fait le suivi nécessaire.  

Plus de soixante candidatures furent reçues.  

We sent a list of candidates to the C OC. 

Candidates (athletes, coaches  and teams 

leader) should have been contacted by 

the COC for the purpose of completi ng 

candidatesõ files in the Zeus database. 
 

Each candidate is responsible to follow 

up with the CGC to ensure he or she 

has fulfilled all requirements.  

  

RAPPEL  : Événements de Qualification  :  

- Championnat Senior dõOntario,  

 28 mars 2015, Scarborough,  ON 

- Western Canadian Championships,  

 28 mars 2015, Richmond , BC 

- Classique Haltérophile Québécoise  

 28 mars 2015, La Prairie, QC  

- Championnats Canadiens Senior  

 16 - 17 mai 2015 ð Mississauga , ON 
 

REMINDER: Qualification Events:  

- Ontario Senior Champ ionships  

 2015, March 2 8, Scarborough, ON  

- Western Canadian Championships  

 2015, March 2 8, Richmond,  BC 

- Classique Halterophile Quebecoise  

 2015, March 2 8, La Prairie, QC  

- Canadian Senior Championships  

 2015, May 1 6 -17, Mississauga , ON. 
 

 

 

CHAMPIONNATS DU MONDE SENIOR &  

QUALIFICATIONS OLYMPIQUES PRINCIPALES  

(SRW-2015) 

20 ð 26 NOVEMBRE  2015 

HOUSTON , USA 

2014 - SENIOR WORLD CHAMPIONSHIPS &  

MAIN OLYMPIC QUALIFICATION  

(SRW-2015) 

NOVEMBER 20 ð 26, 2015 

HOUSTON , USA 
 

La CWFHC paiera en partie les dépenses de 

base (transport, hébergement, repas et 

inscription) des athlètes suivants  : 6 

meilleurs hommes, 6 meilleures femmes 

selon les Marqueurs Senior 201 5-2016 et les 

ratios indiqués dans le tableau suivant.  
 

The CWFHC wi ll  pay a portion of the basic 

expenses (transportation, registration, room 

& board) for the 6 top men  and the  6 top 

women based on the strata announced and 

using the 201 5-2016 Senior Markers 

indicated in the chart  below. 
 

 

D®claration dõint®r°t & éligibilité  : 

- Les athlètes poseront leur candidature 

par écrit avant le 24 mai  2015 pour 

participer à cette compétition indiquant 

également si leur entraîneur est 

 

Declaration of interest and eligibility:  

Athletes who wish to participate in this 

competi tion must declare their interest in 

writing by May 24 , 2015 and indicate 

whether  their coach is available in case 

http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/accueil_en.html
http://www.halterophiliecanada.ca/accueil_en.html
http://www.halterophiliecanada.ca/accueil_en.html
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disponible dans le cas où il serait invité à 

participer (à  : admin@fedhaltero.qc.ca ). 
 

Pour couvrir une partie des frais 

administratifs et antidopage qui incombe à la 

CWFHC, lõathl¯te qui fait une d®claration 

dõint®r°t fera parvenir un ch¯que fait ¨ 

lõordre : CWFHC au montant de 25 $ (posté 

au bureau de la FHQ) . 
 

Cela nous permet de classer les athlètes 

intéressés à participer à cette compétition et 

faire le suivi pour les passeports et autres 

formalités.  
 

he or she is asked to coach at this 

competition (to: admin@fedhaltero.qc.ca). 
 

To cover a portion of the administrative  and 

anti -doping costs imposed upon the  CWFHC , 

any athlete  that declares his or her interest  

must  send a cheque made payable : CWFHC  

in the amount of  $25 (posted in the office of  

the FHQ ). 

 

This procedure allows us to rank the 

candidates after the first qualification event 

and then follow up on passports and other 

formalities.  
 

La CWFHC paiera les dépenses usuelles de 

deux entraîneurs en utilisant le pourcentage 

des meilleurs athlètes (meilleur homme et 

meilleure femme).  
  

Un gérant sera également assigné sur cette 

équipe canadienne.  
 

 

The CWFHC will cover the usual expenses 

for 2 coaches. The coaches of the best athletes 

(top Men & top Women) with the highest 

Marker s will be invited to be the coaches of 

this team.  
 

A team leader will be assigned to this team.  
 

* Événements de Qualification  :  
 

- Championnats Canadiens Senior ð  

 16-17 mai  2015, Mississauga , ON 

- Championnats du Monde Junior ð 

 6-13 juin , Wroclaw , POL 

- Jeux Panaméricains  

 12 - 17 juillet , Toronto , CAN  

- Ogopogo & Western Trials for SRW  

 August 1 5, Lake Country, BC  

- Blue Mountain Open & Eastern Trials 

 for SRW ð 2015 - August 1 5, 

 Collingwood , ON 
 

Ces compétitions doivent être sujettes à des 

contrôles antidopage.  

 

* référence au document CWFHC 

Compétitions internationales 2013 -2016 

disponible sur le site de la CWFHC . 

http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_f

r.html   
 
 

Qualification Events:  
 

- 2015 Canadian Senior Championships  

 May 1 6-17, Mississauga , ON 

- 2015 Junior World Championships  

 June 6 ð 13 - Wroclaw , POL 

- XVI  Pan-American  Games  

 July 12-17, Toronto , CAN  

- Ogopogo & Western Trials for SRW  

 August 1 5, Lake Country, BC  

- Blue Mountain Open & Eastern Trials for 

 2015 SRW - August 1 5, Collingwood , ON 
 
 

These competitions must be subject to 
doping control.  
 
*: refer to the document CWFHC 2013 -2016 
List of qualifications events for International 
competitions available on CWFHC website . 
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_e
n.html  

 

 

 

 

 

STRATES  

STRATUM  

MARQUEURS - 

SENIOR 2015-2016 

ASSISTANCE FINANCIÈRE  DE LA CWFHC  

FINANCIAL ASSISTANCE FROM CWFHC  

mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_fr.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_en.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_en.html
http://www.halterophiliecanada.ca/equipes_en.html
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A 90 % + 90 % 

B 88 ð 89.99 % 70 % 

C 86 ð 87.99 % 50 % 

D 84 ð 85.99 % 0 % 

 

 

MEN  Marqueurs Senior 201 5-2016 (1 / 12) 
HOMMES / Cat.  56 kg 62 kg 69 kg 77 kg 85 kg 94 kg 105 kg +105 kg 

Marqueur ð 100% 270.979 301.521 327.458 349.875 369.208 389.167 399.917 427.125 

A - Total (90%)  244 271 295 315 332 350 360 384 

B - Total (88%)  238 265 288 308 325 342 352 376 

C ð Total (86%)  233 259 282 301 318 335 344 367 

D - Č Total (84%)  228 253 275 294 310 327 336 359 

Č Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance  (MTP)  
 

 

WOMEN  Marqueurs Senior 201 5-2016 (1 / 12) 

FEMMES  / Cat.  48 kg 53 kg 58 kg 63 kg 69 kg 75 kg +75 kg 

Marqueur ð 100% 180.854 205.792 221.646 236.917 242.042 253.542 277.771 

A - Total (90%)  163 185 199 213 218 228 250 

B - Total (88%)  159 181 195 208 213 223 244 

C ð Total (86%)  156 177 191 204 208 218 239 

D - Č Total (84%)  152 173 186 199 203 213 233 

Č Seuil Minimal de Performance (SMP) / Minimum Threshold of Performance  (MTP)  
 

 
 

Dans le contingent dõathl¯tes qui b®n®ficie de 

lõassistance financi¯re de la CWFHC, sõil 

advenait quõun athl¯te r®ussisse une strate 

supérieure lors de la compétition, la 

différence lui sera remise.  

Exemple 1)  : lõathl¯te se qualifie avec 86 % : 

strate C. Aux SRW, lõathl¯te r®ussi 89 % - 

strate B, le 20 % lui sera retourné.  

Exemple  2) : lõathl¯te se qualifie avec 88 % : 

strat e B. Aux SRW, lõathl¯te r®ussi 90 % - 

strate A, le 20 % lui sera retourné.  

Exemple 3)  : lõathl¯te se qualifie avec 86 % : 

strate C. Aux SRW, lõathl¯te r®ussi 91 % - 

strate A, le 40 % lui sera retourné.  

Exemple 4)  : lõathl¯te se qualifie avec 84 % : 

strate D. Aux SRW, lõathl¯te r®ussi 87 % - 

strate C, aucune aide financière ne lui sera 

remise.  

 

From the contingent of the athletes who have 

qualified for the financial assistance of the 

CWFHC, i n th e case that an athlete achieves 

higher strata at the championsh ips, the 

difference will be given back.  

Example 1): athlete qualifies with 86 % 

stratum C; achieved 89 % at SRW, the 20 % 

will be given back.  

Example 2): athlete qualifies with 88 % 

stratum B; achieved 90 % at SRW, the 20 % 

will be given back.  

Example 3): athlete qualifies with 86 % 

stratum C; achieved 91 % at SRW, the 40 % 

will be given back.  

Example 4): athlete qualifies with 84 % 

stratum D; achieved 87 % at SRW, no money 

will be allocated.  
 

 

NOTE  : Le Seuil Minimal de Performance NOTE: The CWFHC Minimum Threshold of 
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(SMP) de la CWFHC doit respecter les «  IWF 

Minimum Entry Total ». 
Performance  (MTP) must respect the IWF 

Minimum Entry Total. 
 

 

 

Basé sur les coûts habituels de ce type de 

compétition et les estimés reçus, voici un 

budget pour ce projet.  

Based on the usual costs of this competition 

and the quotation received, this is a budget for 

this project.  

A noter que le s taux de change d es dollar s 

canadiens et américain s sont ceux de 

février  2015 (1.2229). 

Note that the exchange rate of the Canadian 

dollar to the US dollar is from February 2015 

(1.2229). 
 

 
 

BUDGET ð SRW 2015 
 

Men Women 

coaches (2)  

& manager  Total  

man : 

manager  

6 6 3 15  

* 2 pers. / room  $ US day    

Accommodation *  125 $  5 764.31 $  CAD 

Entry Fee  250 $  USD 305.73 $  CAD 

travel  estimation       

quotation from Montreal    750 $     

insurance    90 $  840.00 $   

 Total per person  1 910.04 $  CAD 

CWFHC  90%    1 719.03 $   

    Person 12  

    total ð 1 20.628.41 $   

10 days x 165 $US travel man.  total coach (2)  3 820.08 $   

2 421.34 $  2 576  $  total manag.  3 261.34 $    

  CWFHC  total ð 2 7 081.42 $   

  CWFHC  athl + c + man  27 709.82 $  (T1 + T2) 
 

 

 
 

Comme dõhabitude, la CWFHC a pour 

objectif dõinscrire des ®quipes compl¯tes (8h 

+ 7f). Il y a la possibilité de participer pour 

des athlètes qui défraient leurs dépenses 

(100 %) en ayant atteint le *SMP . 
 

 

As usual, our goal is to enter full team s (8 

men + 7 women). So, there is a possibility 

that athletes who m eet the *MTP  and can 

cover their own expenses (100 %) can 

participate.  
 

Le Seuil Minimal de Performance (SMP)  est 

fixé à 84 % du MSR 2015-2016.  

Ce seuil minimum est requis pour quõun 

athlète soit éligible pour être inscrit à la 

compétition.  

Minimum Threshold of Performance (* MTP) 
is established at 8 4 % of the 2015-2016 Senior 
Markers.  

This  is the minimum requirement for an 

athlete to be considered eligible for this 

competition.  

Selon la procédure usuelle, les athlètes auront  

à compétitionner dans la catégorie où ils se 

All athletes must compete in the category in 

which they are  qualified  and entered for this 
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sont qualifiés et ont été inscrits.  
 

project.  
 

Règle de « surclassement  ð A» :  

lõathl¯te soumettra sa candidature par ®crit 

pour participer à cette compétition.  

Suite à la publication du classement final 

(lorsque les événements de qualification 

seront termin®s), lõathl¯te pourra se pr®valoir 

de la clause de surclassement en faisant 

parvenir sa requête par écrit.  

C'est-à-dire que lõathl¯te pourra °tre 

« surclassé » dans une catégorie supérieure et 

compétitionner dans la catégorie supérieure. 

Ceci en autant que le marqueur de la 

cat®gorie sup®rieure classe lõathl¯te parmi les 

7 meilleures femmes ou 8 meilleurs hommes 

de lõ®quipe du projet concern®. 

Lõathl¯te ou son entra´neur personnel aura 4 

jours ouvrables à partir de la date de 

publication du classement pour faire parvenir 

sa demande par écrit (à  : 

admin@fedhaltero.qc.ca ). Il nõy aura pas 

dõexception ¨ cet ®ch®ancier. 

Exemple  : 

a) total de qualification dans la catégorie 56 

kg ð 254 kg ð 93.734% MSR : 5e sur 8 athlètes.  

b) Surclassement ð a : dans la catégorie 62 kg 

ð 254kg ð 84.240% MSR : 8e / 8. 

Il pourra compétitionner dans les 62 kg 

puisquõil est encore parmi les 8 premiers 

athlètes toutes catégories (max. 2 athlètes par 

catégories). 
 

 

Rule of òUpgrading ð Aó:  

the athlete will submit his/her candidature 

for this competition.  

Following the publication of the final ranking 

list (when the qualification events are done), 

the athlete can request in writing an upgrade 

in the heavier category.  

To be òupgradedó, the Marker of the athlete 

in a heavier class should place him/her 

among the Top 8 men or Top 7 women on 

these teams. 

 

The athlete or his personal coach will have 4 

working days  starting from the date of the 

publication of the ranking to send the written 

request (to: admin@fedhaltero.qc.ca). There 

will be no exception to this time frame.  

 

 

Example:  

a) Qualification total achieved in the category 

56 kg ð 254 kg ð 93.734% SRM: 5th  / 8 

athletes.  

b) Upgrade -a:  

In the category 62 kg 2 54 kg ð84.240 % SRM: 

rank 8 th  / 8. 

The athlete will be entered in the 62 kg 

because he is in the top 8 (max. 2 athl. p er 

category). 
 

 

Des fonds sont mis de c¹t® pour lõorganisation 

dõun camp dõentrainement qui sera offert  aux 

athl ètes qualifiés et participants aux  SRW-

2015. Lorsque la date des championnats 

panaméricains & qualifications olympiques 

continentales 2016 sera connue et suite aux 

résultats obtenus lors des Jeux 

panaméricains, un autre camp dõentrainement 

est prévu, suite aux confirmations des fonds 

demandés. 
 

 

Funds are  set aside for  the organization of a  

training camp  that will be offered  to qualified  

athletes and  participants in the  SRW-2015. 

When the date  of the 2016 Pan-American 

Championships  & continental Olympic 

qualifier will be  known and  based on the 

results  obtained during the  Pan-American 

Games, an additional training camp  may be 

organize, pending on funding . 

 

 
 

Source : site Internet Affaires étrangères et 

Commerce International Canada  : 

http://www.voyage.gc.ca/   
 

 

Source: Foreign Affairs and International 

Trade Canada web site:  

 http://travel.gc.ca/  
 

mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
http://www.voyage.gc.ca/
http://travel.gc.ca/
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http://voyage.gc.ca/destinations/etats -unis   
 

 

http://travel.gc.ca/destinations/united -states  
 

 

Au moment dõentrer aux £tats-Unis, de 

transiter par ce pays ou de le quitter par 

voie aérienne, les citoyens canadiens doivent 

présenter un exemplaire valide de leur  

passeport, qui doit être valide  jusquõ¨ la date 

de départ prévue des États -Unis . 

 

Canadian citizens travelling by air to, 

through, or from the U.S. must present a 

valid Canadian passport , which must be 

valid until the date of exp ected departure 

from the U.S.  

 
 

 
 

LõIWF a publi® le syst¯me de qualification 

pour les Jeux Olympiques ð 2016 (JO-2016). 

Vous retrouvez ce document sur la page  : 

http://www.iwf.net/rio2016/   
 

La CWFHC débutera la  rédaction du 

processus de qualification quõelle doit 

soumettre au comité olympique canadien 

(COC). Mentionnons ici cependant ces 

changements importants . 
 

 

The IWF  has released the  qualification 

system for  the Olympic Games ð 2016 (OG-

2016). You can find  this document  on page: 

http://www.iwf.net/rio2016/  
 

The CWFHC  will begin  drafting  the 

qualification process , which needs to be 

submitted to the  Canadian Olympic  

Committee (COC ). We are mentioning some 

of the more  significant changes here.  

 

Compte tenu du nombre de place (s) quõil est 

possible de remporter , le processus sera 

simplifié.  La ou les places se gagnent lors des 

SRW-2015 ou Qualifications continentales ð 

championnats panaméricains 2016. Ces 2 

compétitions sont donc prioritaires et les 

athl¯tes int®ress®s doivent donc sõentrainer 

en conséquence. 

 

Trois (3) événements de qualifi cation seront 

retenus  : 

- les championnats du monde senior & 

qualification olympiques principales (SRW -

2015) ; 

- les championnats panaméricains & 

qualifications olympiques continentales 

2016; 

- les championnats canadiens senior ð 2016 

(CCSR-2016). 
 

 

Given the number of places  it  is possible to 

win , the process will be simplified . 

The place (s) are won or at the  SRW-2015 or 

2016-Continental  Qualification  ð Pan-

American Championships. T hese two 

competitions  are priority  and interested  

athletes  must therefore  train  accordingly.  

 

Three (3)  qualifying  events will be  used: 

 

- 2015 Senior World Championships & 

main Olympic qualification (SRW -2015); 

- 2016 Pan-American Championships  & 

continental Olympic qualifier;  

- 2016 Canadian Senior Championships 

(CCSR-2016). 

http://voyage.gc.ca/destinations/etats-unis
http://travel.gc.ca/destinations/united-states
http://www.pptc.gc.ca/index.aspx?lang=fra
http://www.pptc.gc.ca/index.aspx?lang=eng
http://www.iwf.net/rio2016/
http://www.iwf.net/rio2016/
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- Un boni de 2% sera ajouté à la performance 

réalisée par  chacun des membres de lõ®quipe 

lors d'un événement qui permettra à la 

CWFHC de gagner une ou des places aux 

Jeux Olympiques  (JO-2016).  

Dans l'exemple ci -haut, un total de 2 54 kg 

dans la catégorie 56 kg lui donnera 93.734% 

du marqueur de sa catégorie mais si ce total 

est réalisé lors des Championnats 

Panaméricains - 2016 et que l'équipe 

masculine réussit à gagner une place pour les 

JO-2016 lors de cette compétition, sa 

performance lui donnera 93.734%+2% = 

95.734% du marqueur de sa catégorie.  
 

- La meilleure performance réussie lors de ces 

3 compétitions sera retenue en tenant compte 

du bonus de performance , si applicable . 
 

Le texte final de ce processus sera validé et 

finalisé dans les prochains mois mais vous 

êtes en mesure de comprendre cette 

modification importante.  
 

Mentionnons à nouveau que les règles du 

système de qualification  de lõIWF doivent être 

respectées.  
 

- A bonus of 2% will be added to  the 

performance achieved  by each member of the 

team at an event  that allow s the CWFHC  to 

win  one or more places at the Olympic  

Games (OG-2016). 

In the example above,  a total of 2 54 kg in 

the 56 kg category  will give him 93.734% of 

the Marker in his  class, but if the total is 

reached at the 2016 Pan -American 

Championships and the men's team 

managed to earn a place for the 2016 

Olympic Games in this competition, his 

performance will give him 93.734% + 2% = 

95.734% of the marker  in his class. 
 

- The most successful performance  of each 

athlete  in these  three  competitions  will be 

chosen taking into account the  performance 

bonus, if applicable.   
 

The final text  of this process will be 

validated and  finalized  in the coming 

months  but you are  able to understand  this 

important change . 
 

Mention  again  that the rules of  the IWF  

qualification system  must be respected.  

 

We hope that Provincial Directors will inform their various members and also send this basic  

information to the members interested to participate in these competitions . 
 

Revised by P. Barrett and C. Walker  

 

Best regards,  

 
FOR: CWFHC executive committee  

By: A. Brassard, directeur ð FHQ   admin@fedhaltero.qc.ca    

Fédération d'haltéro philie du Québec   

4545, avenue Pierre -de-Coubertin  Montréal QC  H1V 0B2  tél.: 514-252-3046 

 
CWFHC \ Memo Prov Dir \ 2014\ CW_MemoProvdir_March_ 12_2015.doc 

  

mailto:admin@fedhaltero.qc.ca
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Liste de distribution list ( mars 2015) 

1) AB Dresdin Archibald, president @    

2) BC Walter Bailey, president & coach @ 

Paul Goldberg, treasure @  

 

Danjuma Dad, @ 

Rob Macklem, @ 

Makhan Sandhu, @  

Parminder Phangura, @  

Rachel Siemens, @ 

Christine Girard, @  

Prabdeep Sanghera, @ 

3) MB  Ken Mazur, secretary -treasurer (@)  Mac Read, @ 

Mirek Korkowski, @  

Marie -Josée Arès-Pilon, @  

Darryl Conrad, @  

4)  NF  Geoff Clarke, president @    

5)  NS Isaac Smith, president @    

6) ON Akos Sandor, president, @ 

R. Gonsalves, part time tech. dir.  @ 

Le-ann Patton, part time adm. @  

Pierre St -Jean, @ 

Steve Sandor, @ 

Isabelle Despres , @ 

Amanda Braddock, @ 

7) SK Ken Trofimuk, president @  

Jocelyne Moe, secretary -treasurer @ 

John Shurniak, part -time adm. @ 

Del McNeely, @ 

David Samayoa,  @ 

8) QC Paul H. Aubé, president @  Guy Marineau, @   

Gilles Poirier, @  

Mark Nehme, @ 

René Bellemarre,  @ 

Yvan Darsigny, @  

Jocelyn Bilodeau, @ 

Pierre Roy, @ 

Mario Vachon, @ 

Marie -Ève Beauchemin -Nadeau, @   

Jessica Ruel, @  

Marie -Julie Malboeuf, @  

Kristel Ngarlem, @  

Tali Darsigny, @  

George Kobaladze, @  

Francis Luna -Grenier, @ 

Pascal Plamondon, @ 

Jean-Marc Béland, @ 

Marc -Olivier Provost, @  

Jérôme Boisclair, @ 

Nicolas Vachon, @ 

CWFHC   

Executive 

Comm. 

Paul Barrett, president @     

Craig Walker, v. -p. admin. @   

Yan Jubinville, sec. treasurer  @  

Don MacNeill, v -p technical @   

   

CWFHC athl. Rep. : Marilou Dozois -Prévost, @   
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ANNEXE 1  
 

CANADIAN WEIGHTLIFTI NG FEDERATION HALTER OPHILIE CANADIENNE  
 

 

CODE DE CONDUITE 
 

CODE OF CONDUCT 
 

 

POUR TOUS LES MEMBRES AFFILIÉS À LA 

CWFHC:  
 

En tout temps, je vais tenter dôatteindre les objectifs et 

les idéaux de la Fédération et tenter de favoriser le 

développement de ses membres et la communauté dans 

son ensemble. 
 

Je vais môefforcer dôaccro´tre la dignit® de la F®d®ration 

et de lôhalt®rophilie et je vais môabstenir de tout 

comportement qui pourrait discréditer ou mettre dans 

lôembarras la F®d®ration ou le sport. 
 

Je vais môefforcer dô°tre toujours courtois et objectif 

dans mes rapports avec mes pairs. 
 

Je vais môabstenir de passer des commentaires 

désobligeants envers les autres membres ou 

représentants de la CWFHC, sauf lorsque ces remarques 

sont faites par les voies officiellement reconnues. 
 

Je consens ¨ ce que tout abus dôalcool ou de drogues 

commis par les membres de la Fédération ne soient pas 

tolérés.  Au besoin, je pourrais vous assister pour aider 

ces membres. 
 

Je vais me conformer à toutes les règles et règlements 

®tablis par la CWFHC, lôIWF et Sport Canada. 
 

Je vais môappliquer ¨ atteindre lôexcellence dans le sport 

en mettant en pratique les concepts de lôesprit sportif et 

vie active. 

 

FOR ALL MEMBERS OF THE CWFHC:  
 

At all times, I will try my best in order to reach the 

objectives and the ideals of the Federation and will 

attempt to promote the development of its members 

and the sport community in general. 
 

I shall do my best to improve the dignity of the 

Federation and weightlifting and will abstain from any 

action that could discredit or embarrass the Federation 

and or the sport. 
 

I will strive to be always courteous and objective in my 

relations with others. 
 

I will abstain from any negative comments towards the 

members or representatives of the CWFHC. When 

these comments are made, I will ensure that they are 

done through the official channels. 
 

I agree that all alcohol or drug abuses committed by 

Federation members will not be tolerated. I will assist 

in helping those members if necessary. 
 

I will conform to all rules and regulations established 

by the CWFHC, the IWF and Sport Canada.   
 

I will do my best to reach the level of excellence in the 

sport by applying the concepts of Fair Play and Active 

Living. 

 

EN TANT QUôINVIT£ DANS UN PAYS 

ÉTRANGER:  
 

Je vais respecter les valeurs politiques, sociales et 

culturelles de tous les participants. 
 

Je vais respecter les règlements et standards émis par les 

organisateurs et les officiels de la nation hôte. 
 

Je vais traiter avec respect les individus de la nation 

h¹te, quôils soient comp®titeurs, spectateurs ou membres 

du personnel de soutien. 
 

Je vais suivre les coutumes locales relatives à mon 

apparence et le code vestimentaire de la Fédération. 
 

Je vais respecter les lois du/des pays hôte(s). 

 

AS A GUEST IN A FOREIGN COUNTRY:  
 

I will respect the political, social and cultural values of 

all participants of other nations. 
 

I will respect the rules and standards of the organizing 

committee and officials of the host nation. 
 

I will respect the people of the host nation in their 

quality of competitor, spectator or member of the 

organizing committee. 
 

I will observe the local customs in my appearance and 

dress code. 
 

I will respect the laws and regulations of the host 

country(ies). 
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Annexe 2 
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Annexe 3 
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